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Mueller More Skin® - Hydrogel Pad
131404, 131411E, 131412E, 200724, 131411, 131412

Mueller More Skin® - Almohadilla de hidrogel
131404E, 131411E, 131412E, 200724, 131411, 131412

Mueller More Skin® - Compressa de Hidrogel
131404E, 131411E, 131412E, 200724, 131411, 131412

Mueller More Skin® - Podkfadka hydrozelowa
131404, 131411E, 131412E, 200724, 131411, 131412

Mueller More Skin® - Compresse hydrogel
131404, 131411E, 131412E, 200724, 131411, 131412

Mueller More Skin® - Gelpflaster
131404, 131411E, 131412E, 200724, 131411, 131412

Mueller More Skin® - Hydrogeldyna
131404, 131411E, 131412E, 200724, 131411, 131412

Intended Use: Prevention of skin pressure, rubbing, chafing,
and blisters.

How to Apply: Wash and thoroughly dry area onto which More
Skin® hydrogel pad is to be applied. Removed one side of
plastic film and place exposed side of More Skin® to affected
area. Remaining plastic film may be removed if breathability is
desired. Secure with tape or bandage.

CAUTION: If pain persists or discomfort results, discontinue use
and consult your physician.

Notice: Should any serious health related incident occur with the
use of this device, please notify the manufacturer identified on
the label and the competent authorities of your country.

Uso previsto: Prevenciyn de presiyn, fricciyn, rozaduras y
ampollas en la piel.

Modo de empleo: Lave y seque muy bien el area de
aplicacion de la almohadilla de hidrogel More Skin®. Quite
un lado de la pelicula de plastico y cologue el lado expuesto
de More Skin® sobre la zona afectada. El resto de la pelicula
de plastico se puede quitar si se desea la transpirabilidad.
Fije con cinta o venda.

ADVERTENCIA: Si el dolor persiste o siente malestar,
suspenda el uso y consulte a un médico.

Aviso: En caso de que se presente algun incidente de salud
grave relacionado con el uso de este producto, informe al
fabricante identificado en la etiqueta y a las autoridades de salud
correspondientes de su pais.

Utilizagao prevista: Prevengéo de pressao, fricgdo, atrito e
bolhas na pele.

Como utilizar: Lavar e secar completamente a rea na

qual a compressa de hidrogel More Skin® ira ser aplicada.
Remover um lado da pelicula de plastico e colocar o lado
exposto de More Skin® na érea afectada. A restante pelicula
de plastico pode ser removida no caso de se desejar obter
respirabilidade. Fixar com fita adesiva ou com uma ligadura.

ATENGAO: Em caso de persisténcia da dor ou desconforto,
interromper a utilizagdo e consultar um médico.

Aviso: No caso da ocorréncia de qualquer incidente grave
relacionado com a salide devido ao uso do dispositivo, queira
notificar o fabricante identificado no rétulo, bem como as
autoridades competentes no dmbito da sadde do seu pais.

Przeznaczenie: Zabezpieczenie skory przed uciskiem, otarciem,
odparzeniem i tworzeniem sie pecherzy.

Sposob zaktadania: Nalezy wymy¢ i doktadnie osuszy¢ miejsce,
gdzie ma byc zatozona podktadka hydrozelowa More Skin®.
Zdja¢ plastikowg blone z jednej strony i umiescic odstonigta
strone More Skin® na zranionym miejscu. Pozostata bione
plastikowg mozna usunaé, gdy potrzebne jest przewietrzanie rany.
Zamocowac za pomoca plastra lub bandaza.

PRZESTROGA: Nalezy zaprzestac uzywania i skonsultowac sie z
lekarzem jezeli bl nie ustepuje lub wystapi dyskomfort.

Uwaga: W przypadku wystapienia probleméw zdrowotnych
zwigzanych z uzywaniem tego urzadzenia, prosze powiadomic o tym
producenta podanego na etykiecie produktu oraz odpowiedni urzad
stuzby zdrowia w swoim kraju.

Utilisation : Prévention de la pression, du frottement, de
I'irritation et des ampoules sur la peau.

Mise en place : Laver et sécher avec soin la surface sur laquelle
la compression hydrogel More Skin® doit étre appliquée. Retirer
la pellicule plastique de I'un des cotés et placer la face exposée
de la compresse More Skin® sur la surface a traiter. La pellicule
plastique restante peut étre retirée le cas échéant pour permettre
|a respiration. Attacher avec du ruban adhésif ou un bandage.

ATTENTION : En cas de douleur persistante ou d'inconfort, cesser
dutiliser le produit et consulter un médecin.

Avis : En cas de tout incident grave lié a la santé lors de ['utilisation
de ce dispositif, veuillez informer le fabricant identifié sur I'étiquette et
les autorités sanitaires compétentes dans votre pays.

Vorgesehener Verwendungszweck: Vermeidung von Druck gegen die
Haut, Scheuern, Wundreibung und Blasenbildung.

Anlegen des Produkts: Den Bereich, in dem das More Skin® Gelpflaster
angebracht werden soll, waschen und griindlich abtrocknen. Eine Seite der
Schutzfolie abziehen und das More Skin® Pflaster mit der haftenden Seite
nach unten auf den betroffenen Bereich legen. Die verbleibende Schutzfolie
kann entfent werden, wenn eine bessere Atmungsfahigkeit gewdinscht wird.
Das Pflaster mit Tape oder einer Bandage fixieren.

VORSICHT: Die Schniirsenkel und Riemen nicht zu fest anziehen. Ein
libermaRiges Festziehen kann die Durchblutung des FuBes behindern.

Hinweis: Sollten es infolge der Verwendung des Produkts zu schwerwiegenden
Gesundheitsstrungen kommen, benachrichtigen Sie bitte den auf dem Etikett
genannten Hersteller sowie die zusténdigen Gesundheitsbehdrden Ihres Landes.

Avsedd anvandning: Att férebygga tryck och gnidning mot
huden, skavsar och blasor.

Gor sa har: Tvtta och torka grundligt det omrade dar du
ska sétta pa More Skin® hydrogeldyna. Ta bort en sida

av plastfilmen och placera den exponerade sidan av More
Skin® pa det utsatta stéllet. Kvarvarande plastfilm kan tas
bort om lufttilltrade Gnskas. Satt fast med tejp eller férband.

VAR FORSIKTIG: Om smértan kvarstar eller det blir obehaglit,
anvand inte langre och kontakta din lakare.

Obs! Om en allvariig halsorelaterad skada skulle uppsta

nar du anvander den har produkten ska du kontakta den
tillverkare som identifieras pa etiketten och den behdriga hélso-/
sjukvardsmyndighet i ditt land.

Mueller More Skin® - Tpporenesas nogyweya
131404E, 131411E, 131412E, 200724, 131411, 131412

Mueller More Skin® - hydrogelkompres
131404, 131411E, 131412E, 200724, 131411, 131412

Mueller More Skin® - EmiBepa uypng yéAng
131404E, 131411E, 131412E, 200724, 131411, 131412

Mueller More Skin® - Hydrogelova naplast
131404E, 131411E, 131412E, 200724, 131411, 131412

E 5 More Skin® - kiRt
131404E, 131411E, 131412E, 200724, 131411, 131412

Mueller More Skin® - Cuscinetto a idrogel
131404E, 131411E, 131412E, 200724, 131411, 131412

Mueller More Skin® - Hydrogele pude
131404E, 131411E, 131412E, 200724, 131411, 131412

MpepHa: : MpenoTey
ONPenocTH KOXu, a TakKe NoasneHus BOﬂﬂHpeM

noTepTocT n

Hopﬂnox nenonb3oBaHus: BeiMolite 1 TLarenbHo BbICyLnTe
Y4acToK KOXu, k KoTopomy ByAeT NpuMeHeHa ruaporenesas
nogyweyka More Skin®. CHUMMTE OfHY YacTb NNACTUKOBOI NNEHKM U
TIOMECTUTE OTKPbITYI0 YacTb More Skin® Ha nocTpapaBLLMii y4acTok.
OcTaBLUytOCS MNEHKY MOXHO CHATb, ECTIV HYKHO 0becnesmTL
BO3/YXONPOHMLIAEMOCTb. 3akpenuTe ¢ NOMOLLbHO NNAcTbIps Ui BuHTa.

NPEAYNPEXAEHWE: Ecni Gonesble OLLYLLEHS COXPAHSATCS Wi
BO3HUKHET AMCKOMAPOPT — NpeKpaTuTe UCMONb30BaHHE M3nenHs 1
oBpaTuTech k Bpauy. .

IMpumesiatve: Mpu BOSHUKHOBEHN Kakux-nubo cepbesHbIx npobnem
O 310POBLEM, BbI3BaHHbIX MCTOMb30BAHIEM [aHHOTO M3ENvs,
npocsba YBeAOMUTL MPOM3BOAMTENS, YKa3aHHOMO Ha TUKETKE, a Takoke
KOMETEHTHbIE OpraHbl 3APABOOXPAHEHIS! B CBOEIA CTPaHE.

Beoogd gebruik: Beschermt de huid tegen druk, wrijven, schuren
en blaren.

Aanbrengen: De plek waar het More Skin® hydrogelkompres zal
worden aangebracht, wassen en goed drogen. Plastic folie aan één
zijde verwijderen en de blootgelegde zijde van More Skin® op de
geblesseerde plek aanbrengen. Resterend plastic folie kan worden
verwijderd als de wond moet kunnen ademen. Vastzetten met tape
of bandage.

LET OP: Bij aanhoudende pijn of bij ongemak het gebruik staken en uw
arts raadplegen.

Kennisgeving: Mocht een emstig gezondheidsincident plaatsvinden in
verband met het gebruik van het hulpmiddel, wordt u verzocht de op het
etiket vermelde fabrikant en de bevoegde gezondheidsautoriteiten van uw
land hiervan in kennis te stellen.

NpoRAemopevn xpnon: MpdAnyn micang, TpIPrg, ydapaipatog
Kal QuoaAidwv aTo dépya.

Nuwg yiverar n epappoyn: MAEVeTe Kal OTEYVWVETE KaA TNV
Tiepioyr| oty otroia Ba TomoBeTnBei To EmiBepa uyprg YEANG
More Skin®. AmopakpUvere T pia TTAUpE Tou TTAGOTIKOU QIAM
kai TomoBerote Ty ekreBeipévn mheupd Tou More Skin® oty
TpaupaTiopévn Trepioxr. Edv emBuyeite va avamvéel N mepioxiy
HTIOPEITE VOl AQQIPETETE T0 TAAGTIKG QIAU TTOU aTTOEVE.
AcgahioTe e Tawvia f emideapo.

NPOZOXH: Edv o movog empével 1 aioBaveate Suagopia,
OTapaTAOTE T XPron Kal GUpBOUAEUTEITE TO yiaTpd 00,
Mpoeidorroinon: Ev mpokdyouv coapd TrepIoTaTIKA TIou
OxeTiovTal YE TNV UyEia KaTa T ¥prion TG UOKEUNG, EI00TTOIRTTE ToV
KATOOKEUQOTH TI0U QVOPEPETQI OTNV ETIKETA Kall TIG OPPODIEG OpXES
Uyeiag TG XWpag oag.

Uréené poutziti: Prevence otlaku kiize, tfeni, odfenin a puchyfu.

Zpusob poutziti: Oblast, na kterou se bude aplikovat hydrogelova
naplast More Skin®, dikladné omyjte a osuste. Odstrarite jednu
stranu plastového kryti a odkrytou ¢ést naplasti More Skin® prilozte na
postizenou oblast. Pokud je potfebnd prodySnost, Ize odstranit druhou
Cast plastového kryti. Zajistéte lepici paskou nebo obvazem.

UPOZORNENI: Pokud bolest nebo nepfijiemny pocit neustupuje, prestaiite
vyrobek pouZivat a konzultujte Iékare.

Poznadmka: Pokud se pfi pouZiti prostfedku objevi jakykoliv zavazny
zdravotni incident, informujte prosim vyrobce uvedeného na Stitku a
prislusné zdravotnické Grady ve vasi zemi.
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Uso previsto: prevenzione di pressione, strofinio o sfregamento sulla
pelle e della formazione di vesciche.

Come applicare: lavare e asciugare bene I'area a cui si applichera il
cuscinetto a idrogel More Skin®. Rimuovere un lato del film di plastica
¢ applicare il lato esposto di More Skin® all'area interessata. Il film di
plastica rimanente pud essere rimosso per agevolare la traspirazione.
Fissare con un pezzo di nastro o una benda.

ATTENZIONE: Se il dolore persiste o si avverte fastidio, interrompere 'uso
e consultare un medico.

Awiso: in caso di incidente grave con ripercussioni sullo stato di salute,
notificare il produttore identificato sull'etichetta e le competenti autorita
sanitarie locali.

Tiltaenkt brug: Forebyggelse af tryk pa huden, gnidning,
gnavning og vabler.

Anvendelse: Vask og ter det omrade grundigt, hvor More Skin®
hydrogele pude skal paferes. Fiern den ene side af plasticfilmen
0g anbring den blotlagte side af More Skin® pa det angrebne
omrade. Den tilbageveerende plasticfilm kan fiernes, for at fremme
anding. Fastger med tape eller bandage.

FORSIGTIG: Stands brug og radfer dig med en leege i tilfeelde af
vedvarende smerter eller ubehag.

Bemaerk: Skulle der opsta en alvorlig helbredsrelateret episode

i forbindelse med brugen af denne enhed, bedes du underrette
den producent, som er identificeret pa etiketten, samt de relevante
sundhedsmyndigheder i dit land.
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Mueller More Skin® - Hiidrogeeli padi
131404E, 131411E, 131412E, 200724, 131411, 131412

Mueller More Skin® - Hidrogéles betét
131404E, 131411E, 131412E, 200724, 131411, 131412

Mueller More Skin® - hydrogeelilappu
131404E, 131411E, 131412E, 200724, 131411, 131412

Mueller More Skin® - hidrogel flaster
131404E, 131411E, 131412E, 200724, 131411, 131412

Mueller More Skin® - rakafédring
131404E, 131411E, 131412E, 200724, 131411, 131412

8o yR A2, B0, ofE & 28 Yo AR EYCH

Mg 2AE oS X F23| 5 2 AN X

Aol A More Skin® 50|22 T|= £ S &tsfof Bhch,

1% SEIAEL OhS BT LS E More Skin® TS

SR £ 2QLICHL S35 ASHH HOIlE SEAE
g g4t Ho|ZL stz IHAIA

o
LHon Hlo mrxrjoxtiRidolp HI
o . =
5

LQONMLY  OfA-M A

BRRE  BHEEESN - BE - BEWER -

WER : kP FHEH AMore Skin®7KREEH
B o ZR—RERE - #More SKinRERREAIE
ﬁéﬁs%@ﬁm%fiﬁﬁ AERFRENE - FBE
&

%%F RRESEAELTER B LERLRE

B

I8 NREEREERREAMNARRENNRES
L‘r HELER IR EEN RN EAREE
BRMEEER-

K ve: Naha pitsi
ennetamine.

hddrumise, arritamise ja villide

Kasutamine: Peske see piirkond, millele More Skin® hiidrogeelpadi
tuleb panna puhtaks ja kuivatage hoolikalt. Eemaldage helt kiljelt
plastikkile ja asetage More Skin® avatud killg kahjustatud alale.
Ulejanud plastikkile vdib eemaldada juhul, kui soovitakse paremat
hingavust. Kinnitage plaastri voi sidemega.

HOIATUS! Valu pisimisel voi ebamugavustunde korral Iopetage
kasutamine ja pidage ndu arstiga.

Mérkus! Kui seadme kasutamisel esineb tdsiseid tervisega seotud
juhtumeid, teavitage sellest sildil mérgitud tootjat ja oma riigi padevaid
tervishoiuasutusi.

Rendeltetés: A bérre gyakorolt nyomas, a kiddrzsolés, a horzsolas és
a vizhdlyagok megeldzése.

Alkalmazas modja: Mossa le, és alaposan széritsa meg azt a
teriiletet, amelyre fel kivanja helyezni a More Skin® hidrogéles betétet.
Tavolitsa el az egyik oldalrél a miianyag védofoliat, és helyezze

a More Skin® betét szabadda valt oldalat az érintett teriiletre. A
mianyag véddfolia tobbi része is eltavolithatd, ha eld kivanja segiteni a
levegdztetést. Ragasztészalaggal vagy bandézzsal rogzitse.

FIGYELEM: Ha a féjdalom tovabbra is fennall, vagy kényelmetlenségérzet
jelentkezik, akkor fliggessze fel a termék hasznélatét, és forduljon
orvoshoz.

Eszrevétel: Ha az eszkoz hasznalata soran barmiféle stilyos egészségiigyi
vonatkozasu vératlan esemény kévetkezne be, értesitse a cimkén megjeldlt
Qgyartét és orszaga illetékes egészségiigyi hatosagat.

Kayttotarkoitus: lhoon kohdistuvan paineen, hiertymien, hankaumien
ja rakkojen ehkaisyyn.

Kayttoohje: Pese ja kuivaa huolellisesti alue, jolle More Skin®
-hydrogeelilappu asetetaan. Poista toinen muovikalvoista ja laita
More Skin® -lappu kalvoton puoli alaspain halutulle alueelle. Myds
toinen muovikalvo voidaan poistaa, jos halutaan, ettd sidos on
hengittava. Kiinnitd teipillé tai laastarilla.

HUOMIO: Jos kipu jatkuu tai kéytt aiheuttaa vaivoja, lopeta kayttd ja ota
yhteys laakariin.

Huomio: Jos kayton yhteydessa iimenee jokin vakava terveydentilaan
liittyva ongelma, ilmoita siita pakkauksessa nimetylle valmistajalle ja maasi
toimivaltaiselle terveysviranomaiselle.

Namena: &titi kozu od pritiska, trljanja, ogrebotina i plikova.

Nacin primene: Operite i dobro osusite mesto na koje Zelite da
stavite hidrogel flaster More Skin®. Skinite jednu stranu plasticne foliie
i stavite otvorenu stranu flastera More Skin® na povredeno mesto.
Ostatak plasticne folije se moze ukloniti ako je potrebno da koza diSe.
Pricvrstite trakom ili zavojem.

ODRZAVANJE: Ako bol ne prestaje ili postane neudobno, prekinite upotrebu
i potrazite savet lekara.

Obavestenje: Ako se zbog upotrebe ovog proizvoda dogodi bilo kakav
ozbiljan incident vezan za zdravije, o tome obavestite proizvodaca
navedenog na efiketi i nadlezne zdravstvene organe u vasoj zemlji.

Tilaetlud not: Varnir gegn alagi & hud, nuddi, seerindum og blédrum.

Notkunarleidbeiningar: Pvoid og purrkid sveedid vel sem leggja
& More Skin® rakafédringuna . Fjarleegid adra hlid plastfilmunnar
0g leggid pa hlid More Skin® & meidslasvaedid. Pad sem eftir er af
plastfilmunni ma fiarleegja ef loftunar er porf. Festid med limbandi
eda umbGdum.

VARUB: Ef sarsauki verdur vidvarandi eda 6baegindi koma fram skal
haetta notkun og reeda vid leekni.

Tilkynning: Ef einhver alvarleg heilsutengd tilvik koma upp vid notkun pessa
bunadar skal vinsamlega lta fraleidandann sem fram kemur & merkingum
og videigndi heilsuyfrivéld i landinu vita..
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LEIDBEININGAR UM MEDFERD OG NOTKUN

__Mueller More Skin®-LV
NORADIJUMI PAR LIETOSANU UN KOPSANU

Mueller More Skin® - LT
NAUDOJIMO IR PRIEZIUROS INSTRUKCIJOS

Mueller More Skin® - NO
BRUKS- OG VEDLIKEHOLDSANVISNING

Mueller More Skin® - RO
INSTRUCTIUNI DE APLICARE SI INTRETINERE

Mueller More Skin® - SK 5
POKYNY NA ZAKLADANIE A STAROSTLIVOST

Mueller More Skin® - SL
NAVODILA ZA UPORABO IN NEGO

Mueller More Skin® - TR
UYGULAMA VE BAKIM TALIMATLARI
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Mueller More Skin® - hidrogéla plaksteris
131404E, 131411E, 131412E, 200724, 131411, 131412

Mueller More Skin® - hidrogel flaster
131404E, 131411E, 131412E, 200724, 131411, 131412

Jdezgyia 53lug - Mueller More Skin®
131412 (131411 200724 (131412E (131411E (131404E

Mueller More Skin® - Hidrogelio tvarstis
131404E, 131411E, 131412E, 200724, 131411, 131412

Mueller More Skin® - hydrogel-kompress
131404E, 131411E, 131412E, 200724, 131411, 131412

Mueller More Skin® - Pad Hidrogel
131404E, 131411E, 131412E, 200724, 131411, 131412

Mueller More Skin® - unulaTasiaa
131404E, 131411E, 131412E, 200724, 131411, 131412

-

Paredzétais lietojums: Spiediena uz adu, adas bers

radita kairingjuma un ¢alu novérsana.

Ka lietot: Nomazgajiet un rlpigi nosusiniet vietu, kurai pieliksiet More
Skin® hidrogéla plaksteri. Nonemiet viena pusé plévites parklajumu
un novietojiet More Skin® ar atklato pusi uz ievainotas vietas. Ja
Vélaties, lai materials laistu cauri gaisu, varat nonemt paliku$o pléviti.
Nostipriniet ar teipa vai bandazas palidzibu.

UZMANIBU: Ja sapes nemazinas vai rodas diskomforts, partrauciet lietot
izstradajumu un vérsieties pie arsta.

Pazinojums: ja saisfiba ar §is ierices izmantoSanu notiek kads nopietns, ar
vesellbu saisfits negadijums, lddzu, informéjiet etikete noradito razotaju un
savas valsts kompetentas veselibas apripes iestades.

\jena: §titi koZu od pritiska, trljanja, nadrazaja i plikova.

Nacin primjene: Operite i dobro osusite podrucje na koje Zelite
primijeniti hidrogel flaster More Skin®. Uklonite jednu stranu plasticne
folije i stavite otvorenu stranu flastera More Skin® na ozljiedeno
podrucje. Ostatak plasticne folije moze se ukloniti ako je potrebna
prozracnost. Pricvrstite trakom ili zavojem.

NJEGA: Ako bol ne prestaje i se pojavi nelagoda, prekinite upotrebu i
posavietuite se sa svojim jenikom.

Obavijest: Ako se tjiekom upotrebe ovog proizvoda dogodi bilo kakav
ozbilian incident vezan za zdravlje, obavijestite proizvodaca navedenog na
naljepnici te nadleZna zdravstvena tijela u vasoj zemlji.
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Numatytoji paskirtis: Apsauga nuo odos spaudimo, trynimo, jbrézimy
ir pasliy.

Kaip naudoti: nuplaukite ir kruop$¢iai nusausinkite vieta, ant kurios
klijuosite,More Skin®" hidrogelio tvarstj. Nuimkite vieng plastikinés
juostelés puse ir neuzdengta ,More Skin®" puse dékite ant pazeistos
vietos. Galima nuimti ir likusia plastikinés juostelés dalj, jei reikia, kad
oda kvépuoty. Pritvirtinkite su juosta arba bintu.

|SPEJIMAS: jeigu atsirado diskomfortas ar nesiliauja skausmas, nutraukite
naudojima ir kreipkités j gydytoja.

Pastaba: naudojant jtaisg ir jvykus rimtam su sveikata susijusiam incidentui,
informuokite etiketéje nurodyta gamintoja ir kompetentingas savo Salies
sveikatos jstaigas.

Tilsiktet bruk: Forebygging av trykk og gnidning mot hud, gnagsar
0g blemmer.

Bruksanvisning: Vask og terk grundig omradet der hydrogel-
kompressen More Skin® skal settes pa. Fjern den ene siden av
plasttrekket og plasser den avdekkede siden av More Skin® pa det
berorte omradet. Resten av plasttrekket kan fieres hvis det er anskelig
at kompressen skal veere luftigere. Fest med teip eller plaster.

FORSIKTIG: Slutt & bruke produktet og konsulter lege hvis smerter
vedvarer eller du far ubehag.

Merk: Hvis det skulle oppsta en alvorlig helserelatert hendelse ved bruk av
enheten, ma du varsle den produsenten som er angitt pé etiketten og de
ansvarlige helsemyndighetene i landet ditt.

Tujuan Kegunaan: Mencegah tekanan, geseran, melecet, dan
melepuh kulit.

Cara Memakai: Cuci dan keringkan betul-betul tempat yang akan
dikenakan pad hidrogel More Skin®. Kupaskan sebelah filem plastik
dan letakkan belah More Skin® yang terdedah pada tempat yang
cedera. Filem plastik yang tinggal boleh ditanggalkan jika mahukan
ruang bernafas. Ketapkan dengan pita atau pembalut.

AMARAN: Jika sakit berterusan atau jadi tidak selesa, hentikan
penggunaan dan dapatkan nasihat doktor.

Perhatian: Sekiranya berlaku sebarang kejadian serius berkaitan dengan
penggunaan alat ini, sila maklumkan pengeluar yang tertera pada label dan
pihak keshatan yang kompeten di negara anda

Mueller More Skin® - Pansament cu hidrogel
131404E, 131411E, 131412E, 200724, 131411, 131412

Mueller More Skin® - hydrogélovy chrani¢
131404E, 131411E, 131412E, 200724, 131411, 131412

Mueller More Skin® - Tm dém Hydrogel
131404E, 131411E, 131412E, 200724, 131411, 131412

Mueller More Skin® - Mognoxka ¢ xuaporen
131404E, 131411E, 131412E, 200724, 131411, 131412

Mueller More Skin® - Hidrogelna blazinica
131404E, 131411E, 131412E, 200724, 131411, 131412

Mueller More Skin® - Hidrojel Ped
131404E, 131411E, 131412E, 200724, 131411, 131412

Utilizarea prevazuta: Prevenirea presiunii asupra pielii, frecarea,
zdrelirea si basicile.

Cum se aplica: Spalati si uscati bine zona pe care se va aplica
pansamentul cu hidrogel More Skin®. indepartati o parte a filmului
protector si aplicati portiunea expusa de More Skin® pe zona afectata.
Daca doriti permeabilitate, puteti indeparta si restul de film protector.
Fixati cu leucoplast sau bandaj.

ATENTIE: Dacd durerea persista sau devine inconfortabild, intrerupeti
utiizarea si consultati medicul.

Aviz: Tn cazul in care apare un incident grav legat de sanétate atunci cand
se utilizeaza dispozitivul, va rugdm sa anuntati producatorul identificat pe
etichetd si autoritétile sanitare competente din tara dvs..

Uréené poutitie: Prevencia tlaku, trenia, odierania a pluzgierov na
kozi.

Zakladanie: Oblast, kde sa ide priloZit hydrogélovy chrani¢

More Skin®, dokladne umyte a osuste. Odlepte jednu stranu plastovej
félie a odhalenu stranu chranic¢a More Skin® prilozte k postihnutej
oblasti. ZvySok plastovej folie mozete odstranit, ak je Ziaduca
priedusnost. Pripevnite paskou alebo obvazom.

UPOZORNENIE: Ak pretrvava bolest alebo sa vyvinu nepriiemné pocity,
prestarite pouzivat a vyhladajte lekdra.

Poznamka: Ak by sa v spojitosti s pouzitim pomécky vyskytol nejaky

zavazny zdravotny incident, kontaktujte vyrobcu uvedeného na oznaceni a
prislusné zdravotnicke organy vo vaSej krajine.

My dich st dung: Ngan ngira da b ti de, cha xat, trdy xuoc, va
phong giop.

Cach s dung: Rira va lam kho rao ving s& dat miéng dém hydrogel
More Skin® I&n. G& bd mot bén tim phim nhya va gan phan ho clia
More Skin® In viing bj thuong. C6 thé g& bo phan phim nhya con lai
néu mudn thoang khi. Gan chat bang bang keo hoiic bang y té.

THAN TRONG: Néu dau dai déng hoc khong thodi méi, hay ngimg sir
dung va hdi y kien bac si.

Luu y: Néu xay ra béit ky bién cd sirc khde nghiém trong ndo co ién quan
khi st dung thiet bi, hay thong béo cho nha san xuat duoc ghi trén nhén

san pham va cAc co quan chiic nang vé y & clia quc gia quy vi.

MpeanasHayeHue: MpeBeHLVA Ha HATUCK BbPXY Ha KOXarta, ThpKake,
0XynBaHe 1 NpULLKK.

PYKuUwY 3a ynotpeba: Vauuiite n [nobpe msicToTo,
KbAETO Lue Ce npunara noanoxkara ¢ xuaporen More Skin®. Otcrpatete
€/lHaTa CTpaHa Ha HaiinioHoBaTa OnaKoBKa 1 NoCTaBETe OronieHara
cTpaHa Ha More Skin® Bbpxy 3acerHatoro mMscto. OcTaHanara YacT Ha
HAlNIOHOBATA ONaKOBKa MOXE /A Ce OTCTPaH aKo XeraeTe no-ronsma
Bb3YXONPOHMLIAEMOCT. DUKCHpaiiTe C NeHTa Wk NpeBpb3ka.

BHUMAHME: Axo 6orikata npombmkv Unv yceTuTe AUCKOMGOpT,
nipekpaTeTe ynotpeBara Ha NpoayKTa U Ce CBLPKETE C BaLLMS Nekap.

3abenexka: AKo BCTIEACTBME HA U3NON3BAHETO Ha NPOBYKTA Bb3HUKHE
CEpUO3EH VHLMAEHT, CBbP3AH ChC 3APABETO, MONS, yBEROMETE
NPOU3BOANTENSA, MOCOYEH Ha ETUKETA, U KOMMETEHTHIUTE 3APaBHU OpraHit
Ha BalLara cTpaHa.

Predvidena uporaba: Preprecevanje pritiska na koZo, drgnjenja,
obrabe in nastanka mehurjev.

Namestitev: Operite in temeljito osusite mesto, kamor boste nanesli
hidrogelno blazinico More Skin® Odstranite eno stran plasticnega filma
in namestite izpostavljeno stran blazinice More Skin® na prizadeto
obmocje. Preostali plasticni film lahko odstranite, ¢e Zelite zagotoviti, da
rana diha. Pricvrstite s trakom ali povojem.

POZOR: Ce bolecina ne popusti oz. ima za posledico neudobje,
prenehajte z uporabo in se posvetujte z zdravnikom.

Obvestio: Ce pride ob uporabi izdelka do resnega zdravstvenega dogodka,
obvestite proizvajalca, ki je naveden na nalepki, in ustrezni zdravstveni
organ v vasi drZavi.

Kullanim Amact: Cilt iizerinde baskilarin, siirtinmenin, tahriglerin ve
kabarciklarin énlenmesi.

Nasil Uygulanir: More Skin® hidrojel pedinin uygulanacag alani
yikayin ve tamamen kurulayin. Plastik filmin bir tarafini kaldirin ve
More Skin® iizerinde agikta kalan kismi, viicut iizerinde etkilenen
bdlgeye yerlestirin. Solunum 6zelligi isteniyorsa, kalan plastik film
uzaklastinlabilir. Bant veya bandaj ile sabitleyin.

DIKKAT: A devam ederse veya rahatsizlik ortaya gikarsa, kullanmay!
birakin ve bir doktora danigin.

Uyari: Bu cihazin kullanimiyla ilgili ciddi bir saglik sorunu ortaya gikarsa,
Iiitfen etikette belirtilen dreticiyi ve Glkenizdeki yasal saglik yetkililerini
bilgilendirin.
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International Importer of Record
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